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Segunda edición – Revista Club Provenzal

La Navidad siempre nos invita a 
detenernos, mirar hacia atrás y ce-
lebrar lo vivido, pero también a abrir 
espacio para lo nuevo: momentos 
compartidos, tradiciones que nos 
unen y pequeños gestos que se con-
vierten en recuerdos. En esta edición 
especial de Club Provenzal, hemos 
querido rendir homenaje a la magia 
de estas fiestas a través de historias, 
sabores, aromas y rituales que viajan 
más allá de nuestras fronteras.

Comenzaremos descubriendo las 
tradiciones navideñas de Italia, país 
donde la familia, la mesa y la espiritua-
lidad se entrelazan para dar vida a ce-
lebraciones únicas, cargadas de sím-
bolos y afectos. Desde allí, viajaremos 
a la Provenza para conocer cómo se 
celebra una cena navideña provenzal, 
y compartiremos con ustedes una 
receta especial que lleva la esencia de 
esta región en cada bocado.

En nuestra sección de invitados, 
recibiremos a Gabriela Schultz quien 

abrirá las puertas de su Navidad per-
sonal para contarnos cómo celebra 
estas fechas y nos obsequiará una 
receta que guarda un lugar especial 
en su corazón. Además, contaremos 
con la participación de Paola Erbetta, 
que nos hablará sobre las tendencias 
de decoración navideña, para llenar 
nuestros hogares de estilo, calidez y 
sofisticación en estas fiestas.

Y porque no hay Navidad sin un 
buen brindis, nos sumergiremos en el 
arte del vino para hablar de la impor-
tancia de catarlo en copas de cristal, 
una experiencia sensorial que eleva 
cada sorbo y convierte la mesa navi-
deña en un verdadero ritual.

Cerraremos esta edición con un 
abanico de temas que reflejan el es-
píritu de Club Provenzal: explorare-
mos el mundo del perfume de nicho 
y la historia de François Coty, pionero 
del marketing en la perfumería; ha-
blaremos sobre la importancia del 
cepillado capilar como ritual de be-

lleza; y recomendaremos un produc-
to estrella que te ayudará a lucir una 
melena perfecta en las fiestas.

Finalmente, como broche de oro, 
encontrarás nuestro Catálogo de Na-
vidad de Club Provenzal, con las pro-
puestas de regalos de Acca Kappa, 
L’Occitane y Nuggela: opciones espe-
ciales, con alma y siempre útiles, que 
hacen de cada detalle un obsequio 
inolvidable.

Esta Navidad, te invitamos a 
regalarte tiempo para leer, para 
disfrutar, para inspirarte. Espe-
ramos que cada página de esta 
edición te acompañe como un 

-
cado, cercano y con alma.

Con gratitud y los mejores deseos,
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White Fig & Cashmere: 

Hay fragancias que no solo 
perfuman: cuentan historias, 
evocan paisajes y despiertan 
memorias que creíamos dor-
midas. White Fig & Cashmere 
de Acca Kappa es una de ellas. 
Una creación que nace de la 
naturaleza mediterránea y se 
convierte en un referente de 
la perfumería de nicho a nivel         
internacional.

El punto de partida es el higo blanco, 
con su aroma verde, jugoso y solar, 
como el recuerdo de un paseo entre 
higueras en pleno verano, cuando el 
aire vibra con notas frescas y dulces 
al mismo tiempo. A esta vitalidad se 
une la profundidad aterciopelada 
de la madera de cashmere, un acor-
de olfativo cálido y sofisticado, con 
matices almizclados, cremosos y 
ámbar que evocan la sensación lu-
josa y reconfortante del tejido que 
le da nombre. El contraste entre lo 
luminoso del higo y lo sensual de la 
madera crea un perfume de carác-
ter único: fresco y elegante, íntimo 
y envolvente.

Pero White Fig & Cashmere es más 
que una fragancia: es un ritual de 
cuidado completo. La colección in-
cluye gel de ducha, jabón en barra 
y loción corporal, todos formulados 
con ingredientes de alta calidad que 
nutren y suavizan la piel mientras 
prolongan la experiencia del perfu-
me. El gel envuelve el cuerpo en es-
puma ligera y perfumada; el jabón en 
barra concentra la pureza de lo clá-
sico con un aroma contemporáneo; 
y la loción corporal hidrata profun-

damente, dejando la piel flexible, sa-
tinada y delicadamente impregnada 
de este velo olfativo.

Acca Kappa ha logrado con esta línea 
una síntesis perfecta: la frescura me-
diterránea del higo, la sofisticación 
envolvente del cashmere y el refina-
miento de una marca con más de 150 
años de historia. White Fig & Cashmere 
no solo acompaña, sino que transfor-
ma lo cotidiano en una experiencia 
sensorial íntima y memorable.

Regalarlo o regalarse esta colección 
es mucho más que un detalle: es un 
gesto de belleza con alma, una invi-
tación a vivir cada día envuelto en 
la elegancia invisible de un perfume 
de nicho.

WHITE FIG
& CASHMERE
Los frescos tonos verdes del higo se unen a la vitalidad de la 
hoja, iluminada por el brillo del pomelo. En el corazón, la jugosa 
savia del higo, enriquecida por la dulzura del coco, crea un 
abrazo cálido y denso. Un viaje olfativo que evoca una tarde 
relajante a la embriagadora sombra de las higueras.

Un viaje sensorial 
entre la frescura del 
higo y la suavidad 
envolvente de la 
madera de cashmere.
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La Navidad en Italia no es solo 
una fecha en el calendario: es una 
temporada prolongada y profunda-
mente emocional que envuelve las 
calles, los hogares y los corazones 
desde finales de noviembre hasta 
bien entrado enero. 

Todo comienza con la llegada de 
la luz: las ciudades se iluminan con 
decoraciones, las plazas se llenan 
de mercados navideños y el aire se 
impregna con una alegría que anun-
cia lo que está por venir. Los hoga-
res italianos se transforman con dos 
elementos esenciales: 

El árbol de Navidad —general-
mente un pino decorado con 
esferas de cristal, estrellas de 
cristal y pequeñas velas— y el 
“presepe”, o belén, que sigue 
siendo una tradición profun-
damente arraigada en nuestra 
cultura.

Uno de nuestros momentos fa-
voritos es decorar el árbol en una 
tarde de invierno, con la chimenea 
encendida y el aroma de una vela 
perfumada de higo blanco y madera 
de cedro envolviendo la casa. Es un 
ritual íntimo, familiar, en el que cada 
adorno tiene una historia y cada luz 
encendida, un deseo.

El verdadero preludio de la Navi-
dad comienza el 6 de diciembre con 
la celebración de San Nicolò, muy 
popular especialmente en el norte 
de Italia. La noche anterior, los niños 
dejan galletas y algo de beber en la 
puerta, con la esperanza de que San 
Nicolò les deje chocolates y nueces 
si se han portado bien. Esta tradi-
ción, heredada de las influencias 
germánicas, marca con ternura el 
inicio del espíritu navideño.

La Nochebuena, el 24 de diciem-
bre, reúne a la familia en torno a una 
cena especial. Siguiendo la costum-
bre católica, el menú se basa en pla-
tos de pescado y vegetales, servidos 
en una mesa cuidadosamente deco-
rada con velas, ramas de pino y una 
vajilla festiva. Es una noche de risas 
suaves, de recuerdos compartidos 
y de música navideña de fondo. A 
medianoche, llega el momento más 
mágico: se apagan las luces y se en-
cienden las pequeñas velas escon-
didas entre las ramas del árbol. La 
atmósfera se vuelve casi sagrada, y 
en ese instante de recogimiento e in-
timidad, se intercambian los regalos

.
El 25 de diciembre inicia con la 

misa, celebrando el verdadero signifi-
cado religioso de la fecha, y continúa 
con un almuerzo familiar abundante. 
Según la región, el menú puede va-
riar, pero los postres suelen incluir 
clásicos italianos como el panettone, 
el pandoro o el torrone. Es un día de 
unión, calidez y felicidad compartida.

La temporada culmina el 6 de 
enero con la Epifanía, cuando la Be-
fana —una simpática anciana de la 
tradición popular— visita los hoga-
res dejando dulces para los niños 
buenos y carbón de azúcar para los 
traviesos.

La Navidad en Italia es una 
sinfonía de memorias, aro-
mas y afectos. Una fiesta que 
honra la tradición, celebra la 
familia y enciende cada año 
la magia de lo más esencial: 
estar juntos.

Navidad en 

Italia: 
Una temporada de luz, aromas y tradición.

Por Acca Kappa Italia
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En Provenza, región sur de Fran -
cia de pueblos encalados y olivares 
centenarios, la Nochebuena es un 
encuentro de raíces, sabores y sím -
bolos. Para las familias provenzales, 
esta celebración —llamada “gros sou -
per”— representa la unión, la fe y la 
memoria colectiva: es el momento 
más importante del año.

La velada comienza con el cacho 
fio, un ritual ancestral en el que el 
más joven y el mayor de la casa lle -
van juntos al hogar una gran bûche 
(tronco) de madera frutal, rodean la 
mesa tres veces y la embeben con 
vino cocido mientras entonan una 
plegaria en provenzal:

«Cacho fiò… Calèndo vèn, tout bèn 
vèn… Dièu nous fague la gràci de vei -
re l’an que vèn…» 

Ese fuego encendido presagia pro -
tección, esperanza y buena fortuna 
para el año venidero.

La mesa se viste con tres mante -
les blancos superpuestos, recordan -
do la Trinidad, y se coloca un cande -
labro con tres velas que simbolizan 
pasado, presente y futuro. También 
se colocan el trigo o lentejas germi -
nadas, y no puede faltar la “part du 
pauvre”, un plato simbólico para los 
necesitados, recordando la solidari -
dad y memoria.

El grueso de la cena es de carácter 
maigre —sin carne— e incluye siete pla -
tos que retoman pescados, verduras, 
legumbres y productos del mar del 
Mediterráneo. El propósito es cenar 
con sobriedad, sabor y simbolismo.

Después se sirven los trece pos -
tres, llamada calenos: frutos secos 

(almendras, nueces, higos, pasas), 
frutas frescas (mandarinas, man -
zanas), confituras, nougats y la 
emblemática pompe à l’huile, una 
brioche hecha con aceite de oliva 
y agua de flor de azahar que se 
rompe con la mano como señal de 
prosperidad.

Las familias se reúnen alrededor 
de la mesa: abuelos, niños, primos. 
Los niños, ansiosos, esperan el mo -
mento de ver qué les traerá el niño 
Dios, pueden cantar “Il est né le di -
vin Enfant” o disfrutar de pastorales 
tradicionales. Un villancico típico del 
repertorio provenzal evoca la noche 
de Belén con estas estrofas:

«Dans le froid silence de
l’immense nuit,
Les bergers s’avancent
et l’étoile luit,
Toute la Provence chante
et resplendit...
Dans la cheminée brillent
les santons…» 

Ese canto convierte el ambien -
te en una postal sonora: el fuego, el 
pesebre, los santos de barro en la 
chimenea, y el murmullo de quienes 
esperan celebrar.

La cena en Provenza no es solo 
una comida: es un rito que enlaza 
generaciones, aromas de olivo, dul -
zor de dulces caseros, la chispa del 
fuego y la emoción colectiva.

Cada bocado, cada gesto, cada 
canción refuerzan el sentido de per -
tenencia, el valor del compartir, y la 
magia cotidiana de una Navidad sen -
tida como un acto de fe, memoria y 
alegría en familia.

Receta tradicional: la pompe à 
l’huile de Forcalquier

Este clásico dulce —parte esencial del 
“gros souper” y de los trece postres— tie -
ne raíces en toda Provenza, incluida la 
zona de Forcalquier:

Ingredientes:
· 500  g de harina de trigo
· 100 ml de aceite de oliva virgen
· 80 g de azúcar
· 1 pizca de sal
· Agua de flor de azahar al gusto
· Levadura (fresca o seca)

Preparación:
1. Disolver la levadura en un poco de    
   agua templada con azúcar.

2. En un bol grande, mezclar harina, sal 
    y aceite. Añadir la levadura.

3. Amasar hasta obtener una masa ho
    mogénea y elástica.

4. Dejar reposar cubierta hasta
    duplicar el volumen.

5. Dar forma de bola a la masa; colocar
    en bandeja. Pintar con aceite y flor 
    de azahar.

6. Hornear a 180  °C unos 20–25  min 
    hasta dorar.

7. Dejar enfriar. Romper con la mano   
   antes de servir (no cortar) para
   compartir la buena fortuna

Este pastel sencillo, fragante y 
dorado representa el corazón 
dulce de la mesa navideña pro-
venzal, y junto con los frutos 

        lanif nu ecerfo ,leim y soces
festivo cargado de tradición.

Tradición,
mesa y canción:

Navidad en Provenza
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Hay cuentos de Navidad que co-
nocemos de memoria: Cuento de 
Navidad de Dickens, El Cascanueces, 
El Grinch... Pero hay otros —igual de 
poderosos, igual de conmovedores— 
que el tiempo, injustamente, ha em-
polvado en los estantes del olvido. 
Pequeñas joyas literarias que alguna 
vez tocaron el corazón de quienes 
las leyeron, pero que hoy rara vez 
se mencionan. Este artículo es una 
invitación a rescatar uno de esos 
relatos, un cuento que no necesita 
árboles ni renos para hablarnos de 
la verdadera esencia de la Navidad: 
“El Príncipe Feliz”, de Oscar Wilde. 
 
Oscar Wilde: el autor que desbordaba 
belleza y dolor

Oscar Wilde fue un escritor irlan-
dés, provocador, refinado y trágica-
mente lúcido. Famoso por novelas 
como El retrato de Dorian Gray y por 
su talento afilado para el ingenio, 
también fue autor de cuentos profun-
damente humanos. En 1888, publicó 
El Príncipe Feliz y otros cuentos, una 
colección escrita no solo para niños, 
sino para cualquier lector capaz de 
ver la belleza en la melancolía.

Wilde, que conoció el esplendor y 
también el exilio, la admiración y el 
rechazo, volcó en estos relatos una 
sensibilidad extrema, y una mirada 
compasiva hacia la bondad, el sacri-
ficio y la dignidad de lo invisible.

El Príncipe Feliz: una estatua, 
una golondrina, y una Navidad 
distinta.

En una ciudad sin nombre se 
alza la estatua del Príncipe Feliz, 
cubierta de hojas de oro y piedras 
preciosas. Desde lo alto, contempla 
la pobreza, la injusticia, el frío. A sus 
pies llega una pequeña golondrina 
que, en vez de migrar con el resto, 
se queda para ayudarle.

Lo que sigue es un relato de en-
trega absoluta: la estatua, incapaz 
de moverse, le pide a la golondrina 
que arranque sus rubíes, su zafiro, su 
oro… y los entregue a quienes más lo 
necesitan. Cada noche, un sacrificio 
más. Cada vuelo, una renuncia. Hasta 
que ya no queda nada de la belleza 
visible del Príncipe, ni de la fuerza de 
la pequeña ave. Solo el amor, la com-
pasión, y un final que desarma.

“El Príncipe Feliz” no es un cuento 
cualquiera. Es una parábola emocio-
nal que habla de cómo lo esencial —la 
bondad, la ternura, la solidaridad— 
permanece, incluso cuando ya nadie 
la ve.

En estas fechas donde todo pare-
ce brillar, esta historia nos recuerda 
que hay luces que no se encienden 
con electricidad, sino con actos silen-
ciosos de entrega.

Escanea el código QR para leer el cuento 
completo y redescubrir, tal vez, uno de los relatos 
navideños más conmovedores jamás escritos. 
Porque a veces, lo que el tiempo olvidó, es jus-
tamente lo que más necesitamos volver a leer.

Redescubriendo historias 
navideñas con alma

Cuentos
que el tiempo 
quiso olvidar 

(pero nosotros no)
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En la historia de la perfumería, 
pocos nombres resuenan con tan-
ta fuerza como el de François Coty 
(1874–1934). Visionario, empresario 
y esteta, no solo fue un perfumista 
talentoso, sino el hombre que trans-
formó una tradición artesanal en una 
auténtica industria global. Hoy se le 
recuerda como el padre del marke-
ting del perfume, título ganado por su 
audacia para reinventar la manera de 
crear, presentar y vender fragancias.

Nacido en Ajaccio, Córcega, bajo 
el nombre de Joseph Marie François 
Spoturno, Coty creció lejos de los lu-
jos de París. Tras mudarse a la capital 
francesa, trabajó como aprendiz en 
farmacias y laboratorios hasta des-
cubrir su verdadera pasión: el arte de 
la perfumería. Su formación lo llevó a 
Grasse, cuna de las esencias, donde 
aprendió las técnicas de extracción y 
composición que marcarían el inicio 
de su carrera.

Su gran salto llegó en 1904, cuan-
do fundó la Maison Coty en París. 
Pero lo que lo distinguió no fue solo 
la calidad de sus perfumes, sino su 
capacidad para entender al público. 
Coty supo que el perfume no debía 
limitarse a una élite aristocrática: po-
día y debía llegar a una clase media 
en expansión, que ansiaba lujo acce-
sible y símbolos de modernidad.

Para lograrlo, se rodeó de artistas 
y artesanos de primer nivel. Su alian-
za con el vidriero René Lalique fue 
decisiva: juntos crearon frascos que 
eran verdaderas piezas de arte, de-
mocratizando el lujo y transforman-
do cada perfume en un objeto de de-
seo. Coty fue pionero en concebir el 
envase como parte inseparable de 
la experiencia sensorial, adelantán-
dose décadas a las estrategias mo-
dernas de branding.

Además, comprendió el poder de 
la distribución masiva y la publicidad. 
Fue uno de los primeros en colocar 
perfumes en grandes almacenes, en 
diseñar campañas llamativas y en 
bajar precios estratégicamente para 
conquistar a un público más amplio. En 
poco tiempo, Coty pasó de ser un joven 
emprendedor a dirigir un emporio que 
exportaba fragancias a todo el mundo.

Su catálogo incluía innovaciones 
como L’Origan (1905), considerado 
el primer perfume oriental-floral 
moderno, que inspiraría a genera-
ciones posteriores de perfumistas. 
Otras creaciones como Ambre Anti-
que y Chypre marcaron tendencias 
olfativas y cimentaron su prestigio 
como creador, mientras su genio 
empresarial expandía la marca Coty 
hasta convertirla en sinónimo de 
modernidad y sofisticación.

A finales de los años veinte, Coty 
era ya uno de los hombres más ricos 
de Francia. Su influencia se exten-
dió más allá del perfume: invirtió en 
prensa, política e incluso urbanismo. 
Sin embargo, su verdadero legado 
no está solo en su fortuna ni en su 
imperio, sino en haber entendido 
que un perfume no es únicamente 
una fragancia, sino una experiencia 
completa, que comienza en la nariz 
pero también entra por los ojos, las 
manos y la imaginación.

François Coty cambió para 
siempre la manera en que 
percibimos, compramos y de-
seamos un perfume. Su visión 
hizo posible que la perfume-
ría dejara de ser un privilegio 
exclusivo para convertirse 
en un lujo compartido. Y en 
esa democratización —en esa 
mezcla de arte, industria y 
marketing— reside el secreto 
de por qué aún hoy lo recor-
damos como el hombre que 
convirtió la fragancia en un 
fenómeno cultural.

François Coty: 
El hombre que convirtió el perfume en un imperio.
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car, y luego la elaboramos cuidado-
samente con los mejores ingredien-
tes naturales. El proceso nunca se 
apresura; se desarrolla lentamente, 
permitiendo que la intuición y la ex-
periencia guíen la composición has-
ta capturar plenamente el alma de lo 
que deseamos expresar.

Club Provenzal: Háblanos de los 
perfumistas detrás de Acca Kappa.

Elisa Gera Krüll: Todas nuestras 
fragancias nacen de lugares que nos 
pertenecen: nuestros jardines, nues-
tros recuerdos, nuestras experien-
cias cotidianas. Es a partir de este 
paisaje emocional que cada perfume 
toma forma. Partimos de un senti-
miento, de un aroma de la naturaleza, 
de un momento que queremos pre-
servar y compartir. Nuestros artistas 
perfumistas son quienes nos ayudan 
a transformar esas inspiraciones per-
sonales en lenguaje olfativo. Son in-
térpretes sensibles de nuestro mun-
do, capaces de capturar su esencia 
y traducirla en perfumes que hablan 
no solo a los sentidos, sino también 
al corazón.

Club Provenzal: Entre sus creacio-
nes destaca White Fig & Cashmere. 
¿Qué la inspiró?

Elisa Gera Krüll: White Fig & Cash-
mere es una de nuestras creaciones 
más emblemáticas. Nació de un re-
cuerdo muy personal: los paseos de 
verano entre higueras, con ese aro-
ma verde y jugoso que desprenden 
sus hojas bajo el sol. A esa frescura 
natural añadimos la profundidad en-
volvente de la madera de cashmere, 

Entrevista con Elisa Gera Krüll

La esencia
de lo único: 

En el mundo de la perfumería, no 
todas las fragancias nacen de la mis-
ma manera. Mientras que la mayoría 
de los perfumes comerciales siguen 
fórmulas repetidas y tendencias pa-
sajeras, la perfumería de nicho per-
tenece a un universo distinto: íntimo, 
artesanal y profundamente humano. 
Conversamos con Elisa Gera Krüll, he-
redera de la tradición de Acca Kappa, 
para comprender qué hay detrás de 
los perfumes de lujo de nicho y por 
qué elegir uno es mucho más que 
una cuestión de estilo.

Club Provenzal: Elisa, ¿qué dife-
rencia a la perfumería de nicho de la 
perfumería tradicional?

Elisa Gera Krüll: La perfumería de 
nicho de autor no busca agradar a 
todos; busca emocionar a quien la 
lleva. No se trata de crear aromas 
“fáciles” diseñados para el mercado 
masivo, sino de contar historias a tra-
vés de las notas, de transmitir identi-
dad. Detrás de cada perfume hay un 
concepto artístico, un largo proceso 
creativo y un profundo respeto por 
los ingredientes.

Club Provenzal: ¿Qué hay detrás 
de cada fragancia de Acca Kappa?

Elisa Gera Krüll: Detrás de cada 
fragancia de Acca Kappa hay una co-
nexión profunda con la naturaleza, la 
herencia y el saber hacer artesanal. 
Nos inspiramos en paisajes, aromas 
y recuerdos que han dado forma a 
nuestra identidad como marca en-
raizada en la tradición italiana. Cada 
fragancia comienza con una visión, 
con una emoción que queremos evo-

una nota de carácter cálido, suave y 
amaderado-almizclado, con matices 
cremosos y ámbar. Evoca la sensa-
ción reconfortante y lujosa del tejido 
que le da nombre, pero a través de un 
perfil olfativo elegante. El resultado 
es una fragancia fresca y sofisticada 
a la vez, que equilibra la vitalidad lu-
minosa del higo con la suavidad ater-
ciopelada de la madera de cashmere.

Club Provenzal: ¿Y cómo se extien-
de esa visión a la colección?

Elisa Gera Krüll: Queríamos que 
White Fig & Cashmere fuera más que 
un perfume: una experiencia comple-
ta. Por eso la colección incluye gel de 
ducha, jabón en barra y loción corpo-
ral. Cada producto prolonga el ritual, 
permitiendo que la piel no solo se per-
fume, sino que también se nutra y se 
cuide con fórmulas suaves y de alta 
calidad. Hoy es una de nuestras líneas 
más reconocidas a nivel mundial, por-
que consigue transformar el cuidado 
cotidiano en un viaje sensorial.

Club Provenzal: Finalmente, ¿por 
qué elegir un perfume de nicho como 
regalo esta Navidad?

Elisa Gera Krüll: Porque es un re-
galo con alma. Un perfume de nicho 
no es un objeto cualquiera: es una 
obra invisible que acompaña, recon-
forta y define. Regalar Acca Kappa 
es regalar una experiencia íntima, 
algo pensado para vivirse día tras 
día y que refleja cuidado y atención 
hacia la persona que lo recibe. En un 
mundo lleno de cosas efímeras, es 
un gesto verdaderamente especial 
y duradero.

El alma de Acca Kappa.

Eau de Parfum Acca Kappa: fragancias atemporales que celebran la                     
elegancia italiana en diversas familias olfativas: 1. Floral: Calycanthus,                  
2. Frutal: White Fig & Cashmere, 3. Cítrico: Muschio Bianco, 4. Amaderado: 
1869, 5. Oriental: Idilio, 6. Gourmand: Dolce Treviso.

Guía de compras

1. 

4. 

3. 

6. 

2. 

5. 
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Una fragancia atemporal, nacida 
del encuentro entre el Néroli y la 
Orquídea.

Combina los aromas de dos 

hermosa armonía. Un corazón de 
radiante esencia de Nerolí del 
Mediterráneo se mezcla con el 
delicado absoluto de la Orquídea 
blanca de Madagascar.

Estallidos afrutados de naranja y 
notas de durazno, completan este 
bouquet sensual, que permanece 
delicadamente en la piel durante 
todo el día.

NÉROLI 
ORCHIDÉE

Encuéntrala aquí

Frescura cítrica, floral luminosa,
notas tiernas y confortables.

Este octubre, la Maison L’Occitane 
presenta la evolución de su universo 
con el relanzamiento de sus colec-
ciones clásicas de perfumería bajo 
una filosofía renovada: el perfume no 
tiene género. Más allá de las etique-
tas, la experiencia olfativa se concibe 
como un espacio de libertad creativa, 
donde cada persona puede construir 
una fragancia única mediante la com-
binación de perfumes o a través de la 
técnica de layering —la perfumación 
por capas con geles de ducha, locio-
nes corporales y eau de toilette. Así, 
una loción corporal de Rose puede 
transformarse al unirse con un toque 
de Cèdre Encens, dando como resul-
tado un aroma personal e irrepetible. 
 
De la Provenza al mundo: una  
herencia reimaginada

“Volver a nuestras raíces es 
nuestra forma de avanzar”. Esta es 
la premisa que inspira la transfor-
mación de la Maison. Los colores 
del nuevo universo L’Occitane re-
flejan los matices de la Provenza: 
el amarillo cálido del sol, los azules 
del cielo al atardecer, los verdes de 
los campos y los púrpuras intensos 
de la lavanda. Cada elemento visual 
—desde la tipografía diseñada por 
Neville Brody hasta el monograma 
inspirado en el primer logo de la 
marca— evoca la autenticidad y el 
savoir-faire provenzal con una mi-
rada contemporánea.

El Arco Provenzal, presente en 
los nuevos frascos y etiquetas, rin-
de homenaje a la arquitectura de los 
pueblos de la región, mientras que la 
inspiración en los escudos de armas 
de la Provenza conecta la herencia 
histórica con la elegancia actual. 
 
Flora Orchestra:  una sinfonía                 
de fragancias

El corazón de esta evolución es 
Flora Orchestra, una colección de 
diez perfumes unificados bajo una 
visión: ser instrumentos de una sin-
fonía provenzal. Cada fragancia lleva 
como protagonista un ingrediente 
icónico —de la suavidad de Osman-
thus Abricot a la intensidad de Cèdre 
Gingembre, de la delicadeza de Fleurs 
de Cerisier al carácter especiado de 
Lavande Poivre Noir.

La innovación no está en rein-
ventar aromas ya amados, sino en 
darles un nuevo marco: envases ele-
gantes, paletas cromáticas inspira-
das en la naturaleza y un concepto 
que invita a experimentar, combi-
nar y crear. Como en una orquesta, 
cada fragancia es una nota que pue-

de brillar por sí sola o fusionarse 
para dar lugar a melodías inéditas. 
 
Layering: el arte de personalizar la 
fragancia

La nueva filosofía de la Maison 
L’Occitane es una invitación a la 
creatividad. El layering —aplicar di-
ferentes productos y fragancias en 
capas— convierte cada ritual de cui-
dado en un acto artístico. Una ducha 
perfumada con Lavande Blanche 
puede prolongarse con una loción 
de Fleurs de Cerisier y culminar con 
un velo de Rose. El resultado no es un 
perfume prefabricado, sino una crea-
ción íntima, personal y cambiante. 
 
Una Maison más auténtica, más so-
fisticada

Con este relanzamiento, L’Occitane 
reafirma que la sofisticación no está 
en la ostentación, sino en la fidelidad 
a sus raíces. La autenticidad de la Pro-
venza —sus campos, su luz, su cultu-
ra— es el punto de partida de un diseño 
más elegante, depurado y coherente.

Maison L’Occitane no busca rein-
ventarse como otra marca, sino con-
vertirse aún más en sí misma: un 
referente de cosmética natural que 
combina ciencia, tradición y senso-
rialidad, ahora con un rostro renova-
do que celebra la belleza sin etique-
tas y sin fronteras.

Maison L’Occitane: 
una nueva elegancia 
inspirada en la 
Provenza.

Un viento de cambio sopla desde las colinas de la Alta Provenza. 

romper con el pasado, sino, al contrario, profundizar en él para 
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Muchos hombres, al escuchar 
“crema corporal”, responden con una 
lista de excusas que se repite una y 
otra vez: “es muy grasosa”, “huele a 
crema”, “no se absorbe bien”. Estos ar-
gumentos, aunque comunes, nacen 
más de prejuicios que de realidades. 
Lo cierto es que la piel del cuerpo —
el órgano más grande que tenemos— 
necesita cuidados tanto como el ros-
tro, y dejarla sin atención es privarla 
de la protección que merece.

La piel está constantemente ex-
puesta: al sol, al viento, al agua de la 
ducha, al roce de la ropa y, en muchos 
casos, al ejercicio o a ambientes con 
aire acondicionado que resecan inten-
samente. Ignorar su cuidado puede 
traducirse en sequedad, descamación, 
envejecimiento prematuro o incluso 
molestias como irritación o tirantez.

Hoy, la cosmética ofrece opcio-
nes pensadas precisamente para 
derribar esas barreras que muchos 
hombres mencionan. Existen cremas 
corporales con fórmulas nutritivas y 
de absorción rápida, que hidratan en 
segundos sin dejar rastro graso. Sus 
texturas ligeras se funden con la piel, 
proporcionando confort inmediato 
y duradero.

Además, el tema del aroma ya no 
es un problema: hay lociones dise-
ñadas con fragancias sutiles, casi 
neutras, que acompañan sin impo-
nerse. Esto permite combinarlas 
fácilmente con cualquier perfume, 
desde un eau de cologne fresco 
hasta un eau de parfum intenso, sin 
alterar su esencia.

Cuidar la piel del cuerpo no es 
un gesto femenino, es un acto 
de bienestar y salud. Usar una 
buena crema corporal debería 
verse como lo que es: una in-
versión en el propio cuidado, 
en sentirse cómodo y seguro en 
la propia piel. Porque la verda-
dera elegancia comienza con lo 
esencial: un cuerpo cuidado, 
protegido y en equilibrio.

Cuidado corporal Masculino con aroma a limpio y en perfecta armonía 
con el perfume de tu preferencia. Colección Muschio Bianco Acca Kappa:                     
1.  Jabón en barra, 2. Gel de Ducha, 3. Mantequilla corporal, 4. Loción Corporal, 
5. Crema de Manos, 6. Desodorante.

Crema corporal 
para hombres:
rompiendo mitos, 
cuidando la piel. 
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Guía de compras

1. 

5. 6. 

3. 

2. 

4. 
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En las navidades de antaño, los 
hogares ecuatorianos se llena-
ban de color y tradición gra-

que adornaban los árboles de 
Navidad. Estas piezas, hechas 
a mano con maestría, eran 
mucho más que simples ador-
nos: eran símbolos de una rica 
tradición artesanal que unía a 

creatividad y el talento de las 
comunidades de Calderón, al 
norte de Quito.

La elaboración de estas figuras 
tiene sus raíces en este pintoresco 
pueblo, donde generaciones de ar-
tesanos perfeccionaron una técnica 
que se transmitía de padres a hijos. 
Con ingredientes sencillos como ha-
rina, agua y maicena, los artesanos 
creaban una masa que luego moldea-
ban con destreza para formar figuras 

que representaban escenas cotidia-
nas, personajes navideños y motivos 
típicos de la cultura ecuatoriana. Es-
tas figuras no solo embellecían los 
árboles, sino que también narraban 
historias y preservaban las tradicio-
nes de una época dorada.

El proceso de creación de estas 
piezas es tan detallado como fasci-
nante. La masa, teñida con colores 
naturales, se moldeaba y pintaba a 
mano, lo que confería a cada figura 
una identidad única. Las figuras se 
colgaban con orgullo en los árboles 
de Navidad, convirtiéndose en una 
parte fundamental de la celebración, 
llevando consigo no solo un toque de 
dulzura, sino también el esfuerzo y el 
arte de las manos que las elaboraban. 
Cada adorno era testigo de la unión 
familiar y del espíritu navideño que 
se vivía en cada hogar ecuatoriano.

Sin embargo, con el paso del tiem-
po, la tradición ha ido desaparecien-
do. La globalización, la industrializa-
ción de los adornos navideños y el 
cambio en las costumbres han redu-
cido drásticamente la presencia de 

estas figuras en los hogares. Hoy en 
día, la mayoría de los árboles de Na-
vidad ya no portan estas piezas tan 
emblemáticas, y su presencia se limi-
ta a la memoria de quienes tuvimos 
la suerte de conocerlas.

A pesar de este declive, la tra-
dición sigue viva en las manos 
de algunos artesanos, como 
los que aún en Calderón pre-
servan el arte del mazapán. 
El Museo del Mazapán, por 
ejemplo, busca mantener vivo 
el recuerdo de estas piezas tan 
entrañables, educando a las 
nuevas generaciones sobre su 
valor cultural. Así, aunque la 
mayoría de los árboles ya no 

-
taño, estas siguen siendo parte 
de nuestra identidad y legado, 
un dulce recuerdo que vive en 
la memoria colectiva.

Tradición Navideña en Ecuador.

Dulce 
legado del 
Mazapán.
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Club Provenzal: Paola, este año 
hemos escuchado mucho sobre 
el lujo silencioso o quiet luxury. 
¿Cómo lo defines en el contexto de 
la Navidad?

Paola Erbetta: El lujo silencioso es, 
ante todo, una actitud. Se trata de de-
jar atrás la ostentación y redescubrir 
la belleza de lo simple y lo atemporal. 
En Navidad, no significa llenar cada 
rincón de adornos, sino elegir piezas 
con carácter y calidad: un candelabro 
dorado, un lazo de terciopelo profun-
do o una cristalería que refleje la luz 
de manera elegante. La sofisticación 
surge de la sobriedad.

Club Provenzal: Entonces, ¿menos 
es más?

Paola Erbetta: Exactamente. El se-
creto está en la intención. Un árbol 
con pocos adornos, pero bien es-
cogidos, puede ser más impactante 
que uno recargado. El lujo silencio-

so busca emocionar con calidad, no 
deslumbrar con cantidad.

Club Provenzal: ¿Qué elementos 
recomendarías para lograr ese efec-
to Old Money en la mesa navideña?

Paola Erbetta: Los clásicos nunca 
fallan: candelabros dorados, rosas 
rojas combinadas con follajes ver-
des intensos y una paleta sobria en 
la mantelería. Me encanta jugar con 
texturas nobles como el lino o el ter-
ciopelo, que aportan riqueza sin ne-
cesidad de exagerar. Y por supuesto, 
la cristalería: copas talladas, vasos 
facetados, piezas que mezclen lo he-
redado con lo contemporáneo. Eso 
da autenticidad.

Club Provenzal: ¿Cómo llevar esta 
tendencia a un hogar moderno, donde 
quizá no hay tanto espacio o tradición?

Paola Erbetta: Lo importante es 
la atmósfera. Incluso en un departa-

mento pequeño puedes lograrlo con 
pocos elementos bien elegidos: un 
ramo de rosas rojas sobre un man-
tel neutro, un par de velas cálidas y 
una cinta de terciopelo en el árbol. 
No necesitas llenar la casa: necesitas 
contar una historia con los detalles.

Club Provenzal: Finalmente, ¿por 
qué crees que el lujo silencioso co-
necta tanto con el presente?

Paola Erbetta: Porque hoy valora-
mos más la autenticidad que el ex-
ceso. Nos atraen las cosas con alma, 
que transmiten historia y calidad. Lo 
mismo pasa con las marcas: busca-
mos aquellas que nos den confianza 
y que tengan un sustento real. Por 
eso no sorprende que cada vez más 
personas prefieran opciones de ni-
cho, como Acca Kappa o L’Occitane, 
que ofrecen experiencias sensoriales 
auténticas y sofisticadas. Al final, el 
lujo silencioso no es un estilo: es una 
forma de vivir con intención.

Entrevista a Paola Erbetta: 
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silencioso 
en Navidad 

es elegir pocos 
elementos, pero 

memorables

“

”
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Ingredientes (para 8 personas) 

Para el relleno de frangipane:
• 60 g de mantequilla pomada
• 60 g de azúcar
• 60 g de almendra molida
• 1 huevo entero
• 1 chorrito de ron (opcional)            

Para la crema pastelera:
• 300 ml de leche
• 3 yemas de huevo
• 50 g de azúcar
• 20 g de maicena
• ½ vaina de vainilla o una          
  cucharadita de extracto

Para el montaje:
• 2 discos de masa de hojaldre
  (preferiblemente de mantequilla pura)
• 1 huevo batido para dorar
• 1 pequeña “fève” (haba o figurita)

Cuando el frío instala su luz 
tenue entre chimeneas y mesas 
festivas, en Francia surge un 
símbolo dorado de la celebra-
ción: la Galette des Rois, relle-
na de frangipane. Este pastel 
—rico en historia, simbolismo 
y sabor— llega como un guiño 
gourmand a los días de Reyes, 
pero su presencia es más que 
ritual: es memoria, ingenio               
y celebración.

El frangipane: origen y leyenda 
 
El término frangipane alude origi-
nalmente a un noble italiano del 
siglo XVI: Marcantonio Frangipani, 
marqués y diplomático. Se cuenta 
que fabricó un perfume con aroma 
a almendras que llevó su nombre, y 
que esta fragancia inspiró a los re-
posteros de la época a incorporar el 
sabor de la almendra en sus creacio-
nes dulces. Con el tiempo, el término 

Preparación

1. Crema pastelera: Calienta la leche 
con la vainilla. En un bol, bate las ye-
mas con el azúcar y la maicena hasta 
que blanqueen. Vierte la leche caliente 
poco a poco, mezcla y lleva de nuevo 
al fuego sin dejar de remover hasta 
que espese. Deja enfriar.

2. Crema de almendra: Bate la mante-
quilla con el azúcar hasta obtener una 
mezcla cremosa. Añade la almendra 
molida, el huevo y el ron.

3. Frangipane: Mezcla la crema de al-
mendra con la crema pastelera (apro-
ximadamente dos partes de almendra 
por una de pastelera).

4. Montaje: Extiende un disco de ho-
jaldre sobre una bandeja. Coloca el 
relleno en el centro dejando 2 cm de 
borde libre. Inserta la “fève”. Humedece 
el borde con agua o huevo batido y 
cubre con el segundo disco de masa.

5. Decoración: Sella bien los bordes y 
dibuja suavemente un diseño sobre la 
superficie con la punta de un cuchillo. 
Refrigera durante 30 minutos.

pasó a designar una deliciosa crema 
elaborada con mantequilla, azúcar, 
huevo y almendra molida.

En la tradición pastelera francesa, el 
frangipane se perfeccionó al mezclar-
se con una ligera crema pastelera, lo-
grando una textura más suave y airea-
da. Su sabor intenso, pero equilibrado, 
se convirtió en el corazón de uno de 
los postres más emblemáticos de la 
repostería francesa: la Galette des Rois.

De ritual pagano a pastel regio

Los orígenes de la Galette des 
Rois se remontan a las Saturnales 
romanas, festividades de invierno 
en las que se elegía un “rey por un 
día” al encontrar un haba escon-
dida en un pastel. Con el paso del 
tiempo, la tradición se transformó 
y fue adoptada por la Iglesia para 
conmemorar la Epifanía, el día en 
que los Reyes Magos visitaron al 
niño Jesús.

En Francia, la costumbre tomó una 
forma deliciosa: un pastel redondo de 
hojaldre relleno de frangipane, dentro 

6. Horneado: Pinta con huevo batido y 
hornea a 180 °C durante 35–40 minutos, 
hasta que esté dorada y bien inflada.

7. Final: Deja enfriar antes de servir. Si 
lo deseas, puedes añadir un toque de 
brillo con un almíbar ligero.

_

Consejo del chef: acompaña la galette 
con una copa de sidra o champaña brut. 
La ligereza de las burbujas realza la un-
tuosidad del frangipane y equilibra su 
dulzura.

En Francia, cada enero se repite el mis-
mo ritual encantador: cortar, compartir, 
reír… y esperar descubrir la fève escon-
dida. Porque en esa sorpresa sencilla 
vive el espíritu de la celebración: la ale-
gría de ser, por un instante, rey o reina 
de la mesa.

historia del frangipane y la Galette des Rois

La magia dorada
del invierno: 

del cual se esconde una pequeña fi-
gura o “fève”. Quien la encuentra se 
convierte simbólicamente en el “rey” 
o la “reina” del día.

Durante la Edad Media, la gale-
tte se convirtió en una tradición 
familiar que celebraba la unión y 
la prosperidad. En el siglo XIX, ya 
era un símbolo festivo inseparable 
de las celebraciones de enero, con 
variantes regionales: en el norte de 
Francia, la clásica galette de hojal-
dre con frangipane; en el sur, una 
brioche en forma de corona deco-
rada con frutas confitadas.

Hoy, la Galette des Rois es            
mucho más que un postre: es 
una costumbre alegre que une 
generaciones en torno a la 
mesa, combinando la exquisi-
tez de la pastelería francesa con 
el encanto de un juego antiguo. 

Receta del chef Cyril Lignac:  
Galette des Rois à la Frangipane

El chef francés Cyril Lignac com-
parte su versión de la tradicional 
galette, que combina técnica, equi-
librio y un sabor auténtico que rin-
de homenaje a la repostería clásica. 



Cuando llega diciembre, la ilusión 
de las celebraciones nos envuelve: re-
uniones familiares, cenas con amigas, 
la esperada noche de fin de año… Y 
en medio de todo, hay un detalle que 
nunca pasa desapercibido: el cabe-
llo. Para muchas mujeres, lograr que 
luzca impecable en estas fechas es 
tan importante como el vestido que 
eligen o el perfume que deciden lle-
var. Un cabello brillante, suave y con 
movimiento no solo completa el look: 
transmite seguridad y hace que nos 
sintamos radiantes.

La clave está en mimarlo desde an-
tes, porque un cabello perfecto no se 
logra en un solo día. Todo comienza 
con el lavado, y aquí es importante 
elegir un champú que cuide tanto de 
la hebra como del cuero cabelludo. No 
se trata de cualquier fórmula: lo ideal 
es usar uno que limpie sin agredir, por-
que de un cuero cabelludo sano nace 
siempre un cabello fuerte.

Después, nunca hay que olvidar el 
acondicionador, ese aliado silencioso 
que sella la cutícula y hace que el ca-

bello caiga con suavidad y sin frizz. Y 
cuando quieras darle un mimo extra —
sobre todo en estas semanas en que 
lo expones más al calor de secadores 
o planchas— la mascarilla capilar es 
infaltable. Dedicar unos minutos a de-
jarla actuar es como regalarle un res-
piro profundo al cabello, un gesto que 
se refleja luego en cómo brilla.

Para el toque final, nada como unas 
gotas de aceite nutritivo en medios y 
puntas. No solo aporta luminosidad, 
también disciplina esos mechones re-

El secreto 
de un cabello 
espectacular 
en Navidad.
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beldes que suelen aparecer justo cuan-
do más quieres verte impecable. Y si 
eres de las que no renuncian al alisado 
o al brushing, recuerda siempre aplicar 
un protector térmico: es tu mejor es-
cudo para que el calor no deje huella.

¿Y qué pasa cuando surge un even-
to inesperado y no hubo tiempo para 
una rutina completa? Allí entran en 
juego las ampollas de efecto inmedia-
to. Son un verdadero secreto de esti-
lista: en pocos minutos, el cabello se 
transforma, gana brillo espejo y una 

suavidad que parece de peluquería. 
Perfectas para esa fiesta de último 
momento donde quieres que tu me-
lena robe todas las miradas.

En estas fiestas, no se trata de 
complicarse con rutinas imposibles, 
sino de elegir con cariño lo que tu 
cabello necesita y disfrutar de los re-
sultados. Porque al final, un cabello ra-
diante es el mejor accesorio que pue-
des llevar. Te acompaña, te hace sentir 
segura y convierte cualquier celebra-
ción en tu momento para brillar.

1. 

5. 3. 

2. 

4. 

1. Ampollas flash keratina, 2. Mascara capilar 
tucuma, 3. Protector Capilar, 4. Shampoo pre-
mium, 5. Supracondicionador imperial.

Guía de compras
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Cepillarse el cabello es un gesto 

cotidiano que muchos damos por 
sentado. Sin embargo, detrás de ese 
acto simple se esconde una diferen-
cia enorme: la elección del cepillo. 
Igual que seleccionamos con cuidado 
un champú o un tratamiento, el cepillo 
que usamos tiene un impacto direc-
to en la salud, la textura y el brillo de 
nuestra melena.

La clave está en mirar más allá de 
la forma y detenerse en cómo está 
construido. Un buen cepillo no es solo 
un accesorio: es una herramienta de 
cuidado capilar. La distribución de las 
cerdas, el material del cuerpo y la er-
gonomía hacen que el cepillado sea 
un masaje para el cuero cabelludo y 
una caricia para cada hebra, evitando 
quiebres, estática y frizz.

Los materiales juegan un papel 
fundamental. La madera, por ejemplo, 
no solo ofrece durabilidad y estética, 
sino que también reduce la electrici-
dad estática, manteniendo el cabello 
más disciplinado. Por su parte, las 
cerdas naturales, como las de jabalí, 
tienen la capacidad de distribuir los 
aceites propios del cuero cabelludo a 

lo largo de la fibra capilar. Este simple 
gesto aporta nutrición, brillo y protec-
ción natural, además de estimular la 
microcirculación en la raíz.

Usar un cepillo adecuado no solo 
mejora la apariencia inmediata del 
cabello, sino que también fortalece 
su salud a largo plazo. Evita daños, 
ayuda a sellar la cutícula y potencia 
el efecto de los productos de cuida-
do que aplicamos.

Invertir en un buen cepillo es, en 
realidad, invertir en la belleza y vita-
lidad de nuestro cabello. Cada hebra 
lo agradece, porque un cabello bien 
cuidado comienza con la herramienta 
más básica y, al mismo tiempo, más 
poderosa: el cepillo.

El arte cepillarse:

Por qué elegir el 
cepillo adecuado 
transforma tu 
cabello.

1. 

5. 

6. 

7. 8. 

3. 2. 4. 

Cepillos Acca Kappa, sinónimo de tradición   italiana y excelencia en el cui-
dado capilar: 1. Cepillo para peinar cerdas mixtas, 2. Cepillo Termo protector, 
3. Cepillo Kotibé cerdas mixtas jabalí y Nylon, 4. Cepillo Paddle para desen-
redar, 5. Peine de madera, 6. Cepillo masajeador, 7. Cepillo cerdas naturales 
para brillo.

Guía de compras
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A FESTIVE TALE IN HAUTE-PROVENCE

Fotografía de Kempski Marcin

Tus favoritos aquí

En esta Navidad, cada detalle cuenta, 
y cada regalo puede convertirse en un    
gesto que perdura.

En Club Provenzal te invitamos a           
descubrir nuestras propuestas de obse-
quio de L’Occitane, Acca Kappa y Nuggela 
& Sulé: colecciones que despiertan los 
sentidos y envuelven el alma.

Más que regalos, son experiencias de 
cuidado y emoción, creadas para transmi-
tir ternura, bienestar y gratitud a quienes 
más queremos.

Porque hay regalos que perfuman, 
otros que acaricia y algunos que simple-
mente hacen sentir.

Regalos hasta $50 30
Regalos hasta $100 32
Regalos hasta $160 34

Cuidado Capilar 38

Cuando regalar se vuelve un arte

Colección de
Regalos
Club Provenzal - Navidad 2025



Bombillos Navideños 
L’Occitane I $24

Hugs & Kisses
L’Occitane I $24 Valorado

en $30

Jabones Líquidos 300ml
Acca Kappa I $29

Pequeños detalles en torno a las colecciones 
más amadas por nuestros socios Provenzales.

Abrazos y besos en torno a las tres ediciones
limitadas que L’Occitane nos trae en esta Navidad.

Una caricia para las manos gracias a una fórmula delica-
da que limpia suavemente la piel y la perfuma ligera-

· Gel de Ducha 35ml
· Loción Corporal 20ml/35ml 
· Crema de Manos 30ml
· Aroma a elección

· Crema de Manos 30ml
· Bálsamo Labial 12ml
· Aroma a elección: Nuit Festive, Lumière D’ Hiver,
 Premiers Rayons 

Aroma a elección:
Green Mandarin / Muschio Bianco

Regalos hasta $50
Pequeños gestos, grandes emociones

Descárgalo aquí
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Trilogía del sapone
Acca Kappa I $39

Coffret de Couverte
Eau de Toilette I $39

Colección de Crackers
L’Occitane I $39

Coffret Voyage  Corps &
Cheveux L’Occitane I $45

Una selección de jabones italianos elaborados con 
métodos tradicionales y con un aroma delicado y 
lleno de sensorialidad.

Tres Fragancias encantadoras en miniatura: Fleur de 
Cerisier, Néroli & Orchidée y Osmanthus Abricot. Un 
viaje sensorial por los aromas más representativos 
de la delicada flora de la Maison.

Un detalle que contiene cuatro sorpresas llenas de sensori-
alidad y emoción.

Este set incluye lo esencial para tu ritual de ducha: un dúo 
capilar de equilibrio y suavidad, un dúo de Lavande Blanche y 
un neceser de algodón en edición limitada. Ideal para regalar 
o acompañarte donde vayas.

3 jabones en barra 180gr
Colecciones florales, amaderadas o cítricas.

· Osmanthus Abricot 7,5ml
· Néroli Orchidée 7,5ml
· Fleurs de Cerisier 7,5ml

Contiene 4 crackers
· Karité: Crema de ducha 35ml - Crema de manos 10ml
· Flor de cerezo: Gel de ducha 35ml - Crema de manos 10ml
· Almendra: Aceite de ducha 35ml - Crema de manos 10ml
· Verbena: Gel de ducha 30ml - Crema de manos 10ml

· Shampoo Equilibrio y suavidad 75ml
· Acondicionador Equilibrio y suavidad  75ml
· Gel de Ducha Lavande Blanche 75ml
· Loción Corporal Lavande Blanche  75ml
· Neceser de algodón edición limitada

Valorado
en $45

Valorado
en $58
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Rituale del Sorriso
Acca Kappa  I $55 Valorado

en $65

Etui Voyage
Lumière D’Hiver Noel
L’Occitane  I $55

Set per mani perfette
Acca Kappa  I $80

Una combinación de cepillos diseñados por exper -
tos odontologos, con cerdas naturales y dos pastas 
dentales a base de aceites esenciales y extractos 
para una sonrisa pefecta.

Tus básicos para un viaje a una Noche de Invier -
no lleno de sensorialidad.

Un detalle pensado para quienes valoran el cuidado de sus 
manos. Limpia, hidrata y perfuma con suavidad, transforman -
do cada gesto en un momento de bienestar.

· Pasta de Dientes Natural sin Flúor 100ml
· Pasta de Dientes Carbón Activado 100ml
· Cepillo de Dientes Vintage (cerdas medias)
· Cepillo de Dientes Carbón Activado (cerdas medias)

Pasta y cepillos a elección

· Gel de Ducha 75ml
· Loción Corporal 75ml
· Crema de Manos 30ml
· Bálsamo Labial 12ml

· Jabón Líquido de Manos 300ml
· Crema de Manos 75ml
· Cepillo de Uñas

Aroma a elección

Valorado
en $65

Valorado
en $95

Regalos hasta $100
La magia de los simple envuelto con estilo

Descárgalo aquí

Coffret Lumière d’Hiver
L’Occitane a  I $94 Valorado

en $110

Set Barbieri 1869
Acca Kappa  I $92

Holiday Pocket
Néroli Orchidèe
L’Occitane  I $89

Croffet home Cédrat 
L’Occitane  I $99

Con el aroma de edición limitada este coffret está pensa -
do para hidratar y perfumar delicadamente la piel.

Un detalle ideal para un hombre que valora un rasurado 
perfecto y que protege y cuida la piel. Su Aftershave sirve 
tanto para preparar la piel antes del rasurado como para 
usarlo después.

Pochette de noel: un ritual en torno al Neroli, un aro -
ma digno de reinas a lo largo del tiempo.

Inspirado en la cidra, este cofre combina una fragancia y gel 
de ducha con un aroma fresco, especiado y amaderado.
Un regalo ideal para el hombre moderno, enérgico y siem -
pre en movimiento. (Eclusivo online)

· Crema de ducha 250ml
· Loción corporal 240ml
· Crema de manos 150ml

· Espuma de afeitado  200ml
· After Shave 125ml
· Shampoo y Gel de Ducha 200ml

· Gel de ducha 250ml
· Loción corporal 250ml
· Crema de manos 75ml
· Organizador de algodón

· Eau de Toilette 50ml
· Gel de Ducha 250ml

Valorado
en $107

Valorado
en $114
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Set per Capelli
Muschio Bianco  
Acca Kappa I $108 Valorado

en $123

Set del Corpo
Acca Kappa I $132

Dúo reafirmante Almendra
L’Occitane I $118

Un regalo que transforma tu ritual capilar en un gesto de 
cuidado y sofisticación. Con el aroma icónico de Muschio 
Bianco, limpia y perfuma tu cabello con suavidad y elegancia. 

Pensado para el cuidado del cuerpo, un gel de ducha que lim-
pia delicadamente la piel, una loción nutritiva e hidratante y 
para complementar, un perfume para despertar los sentidos. 
La idea te la damos nosotros, los aromas los escoges tu.

Transforma tu piel con el poder de las almendras provenza-
les,  un ritual ideal para quienes desean una rutina corporal 
reafirmante y deliciosa. (Exclusivo online)

· Shampoo 250ml
· Acondicionador 250ml
· Perfume para Cabello 30ml

· Aromas a elegir
· Gel de ducha 250ml
· Loción corporal 250ml
· Eau de Parfume 15ml

· Aceite de Ducha Almendra 250ml
· Concentrado de Leche Almendra 200ml

Valorado
en $147

Regalos hasta $160
Rituales llenos de elgancia y tradición

Descárgalo aquí

Coffret Premiers Rayons 
L’Occitane I $134 Valorado

en $160

Set d’Armonia di Casa
Acca kappa I $143

Una colección pensada para recibir el día con calidez 
y hacer del baño un ritual diario único.

Ármalo tu mismo con los aromas delicados y refinados que 
Acca Kappa ofrece para una armonía única en el ambiente.

· Espuma de Ducha 200ml
· Crema Corporal 125ml
· Eau de Toilette 50ml

Aroma a elegir
· Difusor de fragancia 250ml
· Refill 500ml

Aroma a elegir
· Eau de Parfum 50ml
· Eau de Parfum 15ml

Valorado
en $158

Coffret Cuidado
Nocturno I $159 Valorado

en $180

Duetto di profumi
Acca Kappa I $138

Una rutina ideal para resetear la piel cada noche 
y recuperar su brillo y luminosidad cada día.

Un perfume para casa y otro para tu bolso. Un regalo 
especial con un perfume tan único como solo en 
Acca Kappa puedes encontrar.

· Espuma limpiadora preciosa 50ml
· Sérum Reset de Ojos 15ml
· Sérum Reset facial 30ml
· Neceser de algodón edición limitada

Valorado
en $148
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Coffret Anti-edad Corporal 
L’Occitane I $179 Valorado

en $208

Rituale di Purezza
Acca Kappa I $172

Coffret Nuit Festive
L’Occitane I $179

Toda la fuerza de la flor de Immortelle para el cuidado antie-
dad de tu cuerpo. Una joya llena de resultados y sensorialidad. 

Un ritual único para un regalo muy especial: un cepillo 
corporal elaborado con cerdas naturales y materiales 
biodegradables, un gel de ducha que limpia y perfuma 
delicadamente la piel y una mantequilla corporal que 
nutre e hidrata la piel profundamente.

Una rutina festiva para el día o la noche entorno a 
esta edición limitada de Navidad de L’Occitane.

· Bálsamo corporal Karité Immortelle 200ml
· Sérum de cuello 50ml
 · Crema de manos anti-edad 75ml

· Gel de Ducha 500ml
· Mantequilla corporal Muschio Bianco 200ml
· Cepillo de baño

· Aceite de Ducha 250ml
· Leche concentrada de almendra 200ml
· Eau de Toilette 50ml

Valorado
en $187

Valorado
en $208

Signaute Gifts
Obsequia belleza, comparte bienestar

Descárgalo aquí

Set Rasurata Classica 
Acca Kappa I $293 Valorado

en $308

L’Arte del Profumo
Acca Kappa I $187

Coffret Cuidado Global
anti-edad Immortelle
L’Occitane I $214

Coffret Cuidado Harmonie 
Immortelle
L’Occitane I $254

Para que el afeitado sea un ritual como antes, un set de 
lujo con una rasuradora fabricada con resina de muy 
alta calidad, Mach3, y una brocha con cerdas veganas de 
filamento sintético que hacen del rasurado una experi-
encia que quieres vivir cada día.

Arma tu ritual en torno a ese perfume especial, un 
gel de ducha, una loción y un perfume.

Una rutina experta para una piel visiblemente más firme, 
nutrida y luminosa. Poderosos tratamientos con Immor-
telle y Karité en un elegante neceser de edición limitada.

Cuando el mar y la tierra se unen, nace una belleza sub-
lime. Un ritual facial anti edad que nutre la piel y celebra la 
armonía entre naturaleza y bienestar holístico.

· Jabón de afeitado 250g
· Brocha de afeitado
· Afeitadora tipo «Mach 3»
· Soporte de acero inoxidable

· Gel de Ducha 500ml
· Loción Corporal 300ml
· Eau de Toilette 50ml  

· Crema Divina GC 65ml
· Sérum de cuello 50ml
· Bálsamo coporal Karité Immortelle 20ml
· Neceser de algodón edición limitada
  

· Crema Harmonie 50ml
· Sérum de cuello 50ml
· Bálsamo coporal Karité Immortelle 20ml
· Neceser de algodón edición limitada
  

Valorado
en $197

Valorado
en $260

Valorado
en $309
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Dúo Capilar
Reparación Intensiva
L’Occitane I $55 Valorado

en $78

Dúo Anticaída para
Cada necesidad
Nuggela & Sulé I $47

Kit Crecimiento Capilar
Nugela & Sulé I $59

Un gesto de cuidado profundo para el cabello dañado. 
Este dúo con aceites esenciales repara, fortalece y 
nutre el cabello en cada hebra.

Una rutina efectiva para fortalecer el cabello desde la raíz y 
devolverle vitalidad. Ideal para quienes buscan frenar la caída, 
mejorar el volumen y mantener el cuero cabelludo equilibrado.

Una combinación para estimular el crecimiento des-
de el folículo y mejorar la densidad capilar. Ideal para 
quienes buscan resultados visibles en crecimiento, 
volumen y salud del cuero cabelludo.

· Shampoo reparación intensiva 300ml 
· Acondicionador reparación intensiva 300ml 

· Shampoo 250ml a elección: cabello graso, seco, caspa,
  canas, tinturado o vegano
· Acondicionador hidratante 250ml

· Shampoo 250ml a elección: cabello graso,
  seco, caspa, canas, tinturado o vegano
· Sérum Regenerador Capilar 70ml

Valorado
en $52

Cuidado Capilar
Regalos para un cabello saludable

Descárgalo aquí

Set per capelli
Muschio Bianco
Acca Kappa I $98 Valorado

en $113

Kit protección total nutritiva 
Nuggela Sulé I $84

Kit proteccion térmica
Nuggela & Sulé I $77

Set capelli d’impatto
Acca Kappa I $144

Un trío esencial para quienes buscan suavidad, brillo y pro-
tección en cada paso de su rutina capilar. Aporta un toque 
elegante, mientras que el fluido capilar sella la hidratación 
y mejora la textura.

Una rutina intensiva que nutre, protege y repara la fibra capilar 
desde el primer uso. Ideal para prevenir el daño térmico, for-
talecer el cabello y recuperar su brillo natural.

Defensa total frente al calor, sin sacrificar nutrición ni brillo. 
Este kit fortalece, protege y revitaliza el cabello expuesto 
a herramientas térmicas, manteniéndolo sano, fuerte y 
visiblemente más cuidado.

Cabello cuidado, perfumado y con brillo natural. Este 
set combina un cepillo profesional con tratamiento 
nutritivo y perfume capilar para un look saludable y 
sofisticado.

· Shampoo  250ml
· Acondicionador 250ml
· Fluido capilar 50ml 

· Mascarilla Capilar Tucuma 250ml
· Protector capilar 100ml
· Ampollas de Keratina Hialurónico (Pack de 4)
· Cepillo desenredante  

· Protector Capilar 100ml
· Ampollas Multivitamina (Pack de 4)
· Cepillo termo protector Acca Kappa

· Cepillo Kotibe cerdas mixtas, jabalí y nylon
 · Fluido para cabello 50ml
· Perfume para cabello 30ml

Valorado
en $92

Valorado
en $87

Valorado
en $159
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sentidos fueron protagonistas. Vista, olfato y tacto se fusionaron para descubrir Flora Orchestra, una propuesta que 
celebra el regreso a las raíces de la marca, evocando la pureza de la naturaleza y la riqueza sensorial de la Provenza.

Lanzamiento de Flora Orchestra

L’Occitane presentó su renovada colección de fragancias en una experiencia multisensorial. El Hotel del Parque, 
en la ciudad de Guayaquil, fue el escenario perfecto para el relanzamiento de las 10 colecciones de fragancias de 
L’Occitane. En un ambiente inspirado en una galería de arte, las invitadas vivieron una experiencia única donde los 
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